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Abbreviations

IS Interpreting Studies

TS Translation Studies

SI Simultaneous interpreting

AIIC International Association of Conference Interpreters
SR Self-regulation

I Subject (Interpreter) no. 1

EVS Ear-Voice-Span (décalage)

S Speaker

H Hearer

MP Member of Parliament

ST Source Text

TT Target Text

EFWP European Forum of Women Parliamentarians
RT Relevance Theory

FTA Face Threatening Act
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